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ブレナン・インテグレーション
プラクティショナーは以下のことをお約束します：

THE BRENNAN INTEGRATION
PRACTITIONER COMMITS TO:

クライアント⼀⼈⼀⼈の独⾃の
ヒーリングの旅のサポート

と
クライアントのヒーリングと変容のプロセスのための

最善のコンテナ創り
“support each client in his or her unique healing journey

with competence, integrity, and compassion,”
and to

“create a safe, empathic, and life-affirming container to best
facilitate the client’s healing and transformational process.”

プラクティスの原則、序⽂
PREAMBLE, PRINCIPLES OF PRACTICE

®



Dear BBSHJ Students:
We are pleased to present you with this Directory

of current Brennan Integration Practitioners (BIPs).
BIPs are trained to provide Brennan Integration Work,
as well as supervision. Brennan Integration Work (BIW)
combines focused psychodynamic and spiritual awakening
work with body-centered energy awareness to deepen and
enliven your personal process. BIPs are trained to create
a safe, empathic, compassionate, and life-affirming
emotional container to best facilitate your unique healing
and transformational process. BIP sessions can be used
to satisfy the BBSHJ requirement for 18 personal process
sessions during the school year.

Why aPersonal Process Requirement?
If you are a new student at the Barbara Brennan

School of Healing,, we congratulate and honor you
for embarking on this profound journey of personal
transformation and healing. If you are a returning student,
you are already immersed in an intensive study and
practice of energy awareness and High Sense Perception,
hands-on healing and psych-spiritual development
techniques, body-centered psychodynamics, professional
practice, integrative care, and creative arts.

The student experience at BBSHJ is unique. The
requirements of each class year are demanding. You will
be trained and tested for the wide variety of healing,
psych-spiritual development, and professional practice
skills described in your student workbook. These skills
are life changing, are often quite challenging, and
require an ongoing commitment and positive intention.

Given the power of this work, and the inner and outer
challenges the work elicits in our lives, BBSHJ has long
recognized the critical need for regular professional 
support between classes. None of us can successfully do
this work and cross these transformational thresholds alone.
Thus, BBSHJ requires at least 18 personal process 
sessions each school year. These sessions must be completed
with a qualified professional: a Brennan Integration
Practitioner and/or a qualified therapist as outlined in
the school catalog.

Why Brennan Integration Work?
Some talented therapists and similar professionals can

provide excellent support to BBSHJ students—yet few
are trained in the unique synthesis of energy awareness,
healing, and psychodynamic awakening within a spiritual
framework that is the BBSHJ experience. Over the years,
it became apparent that many BBSHJ students were not
receiving the quality and depth of support they needed.
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BBSHJの学⽣の皆様：
本ディレクトリーではBIPトレーニングを修了し、現在ブレナン・
インテグレーション・ワーク及びスーパービジョンの提供が可能な
BIP(ブレナン・インテグレイション・プラクティショナー)を紹介し
ています。BIW(ブレナン・インテグレーション・ワーク)は皆さん
のパーソナル・プロセスに深みを深みと動きをもたらすエネルギー
意識を⽤いて精神⼒学とスピリチュアル・アウェークニングに焦点
を当てています。BIPは皆さん独⾃のヒーリングと変容のプロセス
にとって最善とされるそれぞれの⼈⽣を受け⼊れる安全なコンテナ
を築けるようトレーニングを受けています。BIPセッションは、各
年度毎に必須となっている18回のパーソナル・プロセス・セッショ
ンの単位としてみなされます。

パーソナル・プロセスはなぜ必要なの
か？
バーバラ・ブレナン・スクール・オブ・ヒーリングの新⼊⽣の皆さ
ん、この奥深い⾃⼰変容とヒーリングの旅へのあなたの⼀歩を祝福
し⼤いに評価します。すでにエネルギー意識やハイセンス・パーセ
プション、ハンズ・オン・ヒーリング、サイコスピリチュアル・デ
ベロップメントのテクニック、精神⼒学、プロフェッショナル・プ
ラクティス、インテグレイティブ・ケア、クリエイティブ・アート
の集約的な学習と実践を⾏っている上級⽣の皆さんにとってBBSHJで
の経験は様々です。そして各学年で必要とされている基準を満たす
ことは容易ではありません。ワークブックに記載されている多岐に
渡るヒーリングやサイコスピリチュアル・デベロップメント、プロ
フェッショナル・プラクティスのスキルを学び、そして試験も受け
なければなりません。⼈⽣を豊かにするこれらのスキルは、時にチ
ャレンジであり、継続的な取り組みと前向きなインテンションを必
要とします。
このワークを有効にするために、内と外から働きかける事で私達の
⼈⽣に効果を引き出します。そしてクラスとクラスの間における定
期的な専⾨家のサポートの極めて⼤きな必要性をBBSHJではこれま
での経験より把握しています。このワークと変容を⼀⼈で難なく乗
り越えていくことはできません。だからこそBBSHJでは各年度毎に
18回のパーソナル・プロセス・セッションを必須条件としているの
です。このセッションは、ブレナン・インテグレイション・プラク
ティショナー及びスクールカタログに記載されている特定の資格を
持つ専⾨家から受ける必要があります。

なぜブレナン・インテグレイショ
ン・ワークなのか？
有能なセラピストやBIPと同等の資格を有する専⾨家の中に
はBBSHJの学⽣のサポートが可能な⼈もいるでしょう。しか
しBBSHJの学びであるスピリチュアルな枠組みにおいて、エ
ネルギー意識やヒーリング、精神⼒学への認識といった他に
類をみない総合的なトレーニングを受けたセラピストや専⾨
家は多くありません。多くのBBSHの学⽣は、彼らが⻑年必
要としてきた奥が深く質の⾼いサポートを得ることができず
にいました。こういったニーズによりブレナン・インテグレ
ーション・ワークが誕⽣しました。BIWはBBSHJでのトレー
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From this need, Brennan Integration Work was born. BIW
applies psych-spiritual awakening work and body-centered
energy awareness to your personal process as you go
through each year of BBSHJ training.

The BIP’s Special Training
Each Brennan Integration Practitioner listed in this

Directory is a skilled professional who has graduated from
the BBSHJ four-year program and has successfully 
completed a minimum of two years of advanced teacher
training at BBSHJ. Having personally gone through the
program, the BIP is aware of personal issues that may
arise, and the process you will go through. Each BIP also
has completed at least two years in the BIP/Supervisor
(or comparable) training program. This specifically prepares
the BIP to support you in your BBSHJ journey. BIPs who are
also current faculty are present on campus for each class
week, and are up to date on your curriculum and class
events. Each BIP continues to work on his or her own
personal and professional development, and is dedicated
to creating a safe, empathic, compassionate, and life-
affirming container for your process work.

BIP Professionalism & Confidentiality
The BBSHJ faculty and BIPs are committed to the

professional Principles of Practice for Brennan Healing
Science Practitioners (Principles), which were adopted by
the BBSHJ faculty in 2003. The Principles set forth
important standards and boundaries designed to support
the integrity, depth, confidentiality, and safety of your
personal process work. The Principles are reproduced at
the end of this Directory for your reference. The BIPs
listed in this directory have also agreed to the BBSHJ
Standards and Policies as outlined in your school catalog.

Each BIP holds your work in strict confidence.
Pursuant to Paragraph 12 of the Principles, the BIP
does not discuss with anyone—not even your BBSHJ
teachers—any aspect of your process work or your
confidences (except under the very limited circumstances
set forth in Paragraph 12 of the Principles). You may
of course give written authorization for your BIP or other
practitioner to consult with your teachers in order to
support your schoolwork, personal process, and healing
plan; this is solely your choice. Please refer to the BBSHJ
confidentiality policy for more information.

A BIP is also prohibited from entering into a 
romantic relationship, sexual or nonsexual in nature,
with a student during the time that student is a client
and for a minimum period of two years after the 
therapeutic relationship has ended.
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ニングに併せて、サイコスピリチュアル・アウェークニング・
ワークとエネルギー意識をあなたのパーソナル・プロセスに
適応させていきます。

BIPの特別なトレーニング
本ディレクトリーに掲載されているブレナン・インテグレー
ション・プラクティショナーは、BBSHの4年間のプログラム
を修了し、最低2年の講師養成トレーニングを修了したスキ
ルの⾼い専⾨家です。BIPは実際にBBSHのプログラムを体験
しているため、起こりうる個⼈的な問題やあなたが体験して
いくプロセスについて認識しています。また各BIPは少なく
とも2年のBIP/スーパービジョン⼜はそれに相当するトレー
ニングを受けているため、あなたのBBSHJでの旅のサポート
ができるのです。スクールのクラスウィークで指導を⾏って
いるBIPはカリキュラムや各種イベントの近況についても把
握しています。BIPは各⾃、⾃⼰と専⾨家としての成⻑のた
めのワークを絶えず⾏い、あなたのワークにとって安全なコ
ンテナを築くことに従事しています。

BIPの専⾨家としての意識と守秘
義務
BBSHJの講師及びBIPは2003年にBBSHの講師により採⽤さ
れたブレナン・ヒーリング・サイエンス・プラクティショナ
ーの実務原則を遵守することが義務づけられています。実務
原則には重要となる基本的事項とあなたのパーソナル・プロ
セスの威厳と深意、守秘義務と安全をサポートするために必
要なバウンダリーについて明記されています。実務原則は本
ディレクトリーの巻末にて参照下さい。
本ディレクトリーで紹介しているBIPは、スクールカタログ
内のBBSHJの規範と規則に同意しています。
各BIPとも秘密厳守のもとワークを⾏います。実務原則の12
項により、BIPはBBSHJのあなたの講師を含む如何なる⼈と
もあなたのプロセスワーク、⼜はあなたとBIPしか知り得な
い事実に関して話合うことはありません。(特別な状況下にお
ける例外事項に関しては実務原則の12項に明記されています。)
あなたのスクールでのワークやパーソナルプロセス、ヒーリ
ング・プランのために講師と相談したい場合、あなたからBIP
やその他のプラクティショナーに書⾯にて情報開⽰を承認す
ることができます。つまり情報開⽰に関しては全てあなたの
裁量に依ります。詳細に関しては、BBSHJの守秘義務に関す
る原則を参照して下さい。
またBIPはセッションを⾏う学⽣との性的関係の有無に関わ
らず恋愛関係を結ぶことが禁じられています。セラピストと
クライアントとしての関係が終了してから最低2年間は如何
なる恋愛関係も結ぶことはできません。



Selecting a Practitioner
If you do not already have a BIP or other personal

process practitioner, you will need to select one at the
beginning of the school year. Remember also to give
BBSHJ your Practitioner Credential Form by Class 1. If
you cannot find a BIP within driving distance, you can
work with a BIP long distance over the phone, as BIPs are
trained to do such long-distance work. Some BIPs may
also be available at school for in-person sessions, before
or after the school week. BBSHJ strongly encourages you
to have as many in-person sessions as possible.

If your practitioner is not a BIP, only in-person sessions
count toward the required 18 sessions, not phone sessions.

We recommend that you interview one or more BIPs,
as well as other qualified practitioners, and honor your
intuition and guidance in selecting a practitioner who may
best serve your needs and support your personal process.
Do not hesitate to ask prospective practitioners about their
training and experience, fees and policies, length of sessions,
and how they work with new clients. Each BIP sets his or
her own fees and policies for working with clients, such
as the right mix of in-person sessions—including possible
on-site sessions before or after a Resident Training school
week—and telephone sessions. It is up to you and your
BIP to develop the most rewarding mode of working
together in light of your particular personal process and
transformational needs. There are no sessions available
for the period beginning 2 days before class begins and
through 3:00 PM of the last day of class.

If you do not feel there is a good fit with a new
practitioner, address this with the practitioner and if the
issue is not resolved seek another practitioner as soon
as possible. 

Can I Work with Multiple Practitioners?
BBSHJ recommends that students work with a single

practitioner for the required 18 sessions. There may be
circumstances that call for working with more than one
practitioner, but BBSHJ discourages students from having
more than one practitioner for the required 18 sessions.
Some students think they might benefit from working with
two practitioners for the required 18 sessions. If you are
considering this, it is important to explore your motivations
with your practitioners. Using multiple practitioners can
often result in a splitting of process work that avoids the
depth and consistency required to support your BBSHJ
experience.

If you choose to work with two practitioners for
the required 18 sessions, you should identify one as the
“primary practitioner” who will have the greater ongoing
responsibility for your process container. The secondary
practitioner should be offering something the primary
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プラクティショナーの選定
あなたがまだBIP⼜はその他のセラピストを決めていない場
合、各年度のはじめに選定しておく必要があります。クラ
ス1までにプラクティショナーの資格認定に関する⽤紙をス
クールに提出するようにして下さい。あなたの近郊にBIPが
いない場合、BIPは遠隔でのワークを⾏うトレーニングを受
けているため電話でのセッションを受けることも可能です。
またクラスウィークの前後にスクールにて対⾯でのセッシ
ョンを⾏うことも可能です。スクールでは可能な限り対⾯
でのセッションを受けるよう奨励しています。
あなたのプラクティショナーがBIP以外の場合、対⾯でのシ
ョッションのみが単位として認められます。電話でのセッ
シは認められません。
プラクティショナーの選定に際し、複数のBIPやその他のプ
ラクティショナーに会ってみることをお勧めします。あな
たのニーズを最⼤限に満たし、パーソナルプロセスのサポ
ートを⾏ってくれそうな⼈をあなたの直感やガイダンスを
使って選んでみて下さい。候補に上げているプラクティシ
ョナーにこれまで受けたトレーニングや経験、料⾦や⽅針、
1セッションの時間や新しいクライアントとどのようにワー
クを⾏っているのかなど遠慮なく質問して下さい。BIPは各
⾃で料⾦や⽅針を定めています。例えばレジデント・トレ
ーニング前後のオンサイトでの対⾯セッションと電話によ
るセッションの割合などは各BIPにより異なります。全ては
あなたとあなたのBIPの裁量に依り、あなた個⼈のパーソナ
ルプロセスと変容のニーズにとって最善の⽅法をセラピス
トと共に構築していきます。各クラスの始まる2⽇前からク
ラス最終⽇の午後3時まではセッションを受けることはでき
ません。
選定したプラクティショナーと上⼿くワークを⾏えないと
思った時は、その旨をプラクティショナーに伝えるように
して下さい。問題が解決しない場合は、出来るだけ早く他
のプラクティショナーを探すようにして下さい。

複数のプラクティショナーとの
ワークは可能か？
状況によっては複数のプラクティショナーからのセッショ
ンがやむを得ない場合がありますが、BBSHJでは18回のセ
ッションを⼀⼈のプラクティショナーから受けるよう奨励
しています。ニ⼈のプラクティショナーで18回のセッショ
ンの必須条件を満たすほうがより有益だと思われる場合、
ニ⼈のプラクティショナーと共にあなたのモチベーション
を探求していくことが重要です。複数のプラクティショナ
ーとワークを⾏うことでプロセス・ワークにまとまりがな
くなりBBSHJでの体験のサポートに必要な深みや⼀貫性を
⽋くこともあります。
18回のセッションをニ⼈のプラクティショナーで⾏ってい
く場合、どちらか⼀⼈を「メインのプラクティショナー」
とし、そのプラクティショナーにあなたのプロセスのコン
テナの継続的な責任をより多く担ってもらうようにして下
さい。もう⼀⼈のプラクティショナーにはメインのプラク
ティショナーでは提供できないものを提供してもらうよう



practitioner is not able to provide, and their work with you
should complement, not contradict or conflict with, the
primary practitioner’s work. It is the student’s responsibility
to make both practitioners aware of each other and their
respective roles so that they may best support you. It is
your option to authorize the practitioners to consult with
each other to help assure a unified container for your
personal process work.

Getting the Most from
Each Personal Process Session

Each personal process session is an opportunity for you
to explore both difficult and seemingly mundane issues in
your life that may hold keys to your personal transformation.
You and your BIP work together to identify and work with
these issues, and to help you deepen your experience of
all the psych-spiritual development skills you are learning
at school. Your BIP can help you become aware of your
corresponding body-centered energetic patterns, your
grounding, and the deeper spiritual significance of your
issues. Your BIP can also help you work with any challenges
or self-doubts you may have, such as experiences in school,
your HSP, DLMs, etc.

In order for sessions with your BIP to count toward
the BBSHJ Personal Process Requirement, they must
incorporate and integrate the cognitive, emotional, spiritual,
and body-centered energy aspects of your personal process
work. Although a BIP may recommend or provide separate
energy healing sessions to address a specific issue, these
healing sessions do not count toward the 18-session Personal
Process Requirement. Ideally, your sessions should be spaced
evenly through the school year, about twice each month.

Changing Your
Personal Process Practitioner

Before you end your work with a personal process
practitioner, it is important to explore your motivations.
Sometimes students want to change practitioners as a way
to avoid addressing uncomfortable personal issues that
are coming up. There may be transference, anger, or fear,
which if addressed rather than avoided could accelerate
your transformational process. So it is important for you
to discuss any possible change with your practitioner first.
If you are avoiding or deflecting inconvenient feelings,
your practitioner may be able to help you tolerate an
uncomfortable and emotionally difficult phase of your
process work, to your great benefit.

Even if you decide to change your practitioner for
purely practical reasons, such as you or the practitioner
are moving, or you realize that your needs are no longer
being met, it is still important to discuss this change with
your practitioner first.
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にします。メインではないプラクティショナーとのワークは、
補助的なものであるべきで、メインのプラクティショナーの
ワークに否定的であったり、相反するものであってはいけま
せん。⼆⼈のプラクティショナーの存在と役割を両者に伝え
ることは学⽣の責任となります。そうすることで両者が最⼤
限あなたのサポートを⾏うことができます。あなたのパーソ
ナル・プロセス・ワークのコンテナに⼀貫性を持たせるため
にニ⼈のプラクティショナーがお互いに連絡を取り合えるよ
う許可することはあなたの判断に委ねられます。

各パーソナル・プロセス・セッショ
ンから得られるものを最⼤限にする
パーソナル・プロセスのセッションは、あなたの⾃⼰変容の
鍵を握っている⼈⽣における困難や現世の問題を探求するこ
とができる機会です。あなたとBIPは共に問題を認識し、取り
組んでいきます。またスクールで学んでいるサイコスピリチ
ュアル・デベロップメントのスキルの体験を深めるよう促し
ていきます。BIPはあなたのエネルギーのパターンやグラウン
ディング、あなたの抱える問題のより深いスピリチュアルな
意義に気づきをもたらすよう促してくれます。またBIPはこれ
からスクールやHSP、DLMであなたが体験するであろう壁や
⾃分への懐疑⼼にあなたが向き合っていく上で⼿助けを⾏う
ことが可能です。
BBSHJのパーソナル・プロセスの必須要件を満たすため、BIP
とのセッションは、プラクティショナーの経験より得た知識
に基づき、あなたのパーソナル・プロセス・ワークの感情⾯
やスピリチュアル、エネルギー的な側⾯を取り込み、統合す
るものでなければなりません。BIPがある特定の問題に取り組
むためにパーソナル・プロセス・セッションとは別にエネル
ギー・セッションを勧めたり提供した場合、このセッション
に関しては18回のパーソナル・プロセス・セッションとして
カウントされません。新学期の始まりから終りまでおよそ1ヶ
⽉に2回のペースで定期的にセッションを受けることが理想的
です。

パーソナル・プロセスのプラクテ
ィショナーの変更
これまでにセッションを受けてきたプラクティショナーとの
セッションを継続しない場合、変更する前にあなたが変更す
るに⾄った動機を明らかにすることは重要です。個⼈的に好
ましくない問題に取り組むことを避ける⼿段としてプラクテ
ィショナーの変更を希望する学⽣もいます。そこで⽣じてい
る転移や怒り、恐れを避けるのではなく明らかにしていくこ
とで、あなたの変容のプロセスを加速させることができます。
そのためまずあなたのプラクティショナーと可能な限り話し
合っていくことが⼤切です。好ましくない感情を避けている
場合、プロセスワークにおける不都合や感情⾯での難しい局
⾯を耐えしのげるよう⼿助けすることがプラクティショナー
にとって可能な場合もあります。単なる物理的な問題、例え
ばあなたやプラクティショナーの転居や、あなたのニーズを
満たしていないと判断した上でプラクティショナーの変更を
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Please note that BBSH is not recommending or requiring that a student use any
of the BIPs listed in this Directory. BIPs are independent professionals. BBSH does
not endorse, or assume any liability for the performance of, any BIP or any other
professional you may work with to fulfill your Personal Process Requirement.
The names and credentials of the BIPs are offered solely for your convenience.

Whatever the reason for ending with a practitioner,
it is recommended that you schedule at least one “closing
session” to review the personal process work that has been
accomplished and to have a healthy energetic closure. If you
feel that it would support your process, you can authorize
your old and new practitioners to consult with each other
to help the new practitioner hold a strong container for you
during the transition.

Your Paperwork for the18 Sessions
You will receive a Personal Process Requirement form

from your small class teacher at school. You are responsible
for signing and dating the form after each session you
receive. You then give the form to your small class teacher
at check-in at the designated classes during the school year.

You are also responsible for getting verification of your
sessions from your practitioner. This practitioner verification
should be kept by you on file so that it is available in case
it is requested by the school.

How to Read This BIP Directory
The reference charts on the following two pages show

the class years for which each BIP is available. On the
subsequent pages, the Directory lists basic biographical
data for each BIP, including:

1. The physical location(s) where the BIP sees
clients and whether the BIP offers telephone
sessions; 

2. The BIP’s current teaching position(s), if any; 

3. The BIP’s BBSH/E/J graduation date, Teacher
Training (“TT”) or Advanced Studies in Education
(“ASED”) graduation date, BIP/Supervision Training
Program (“BIP/STP”) or Advanced Studies in
Brennan Integration Work (“ASBIW”) graduation
date, and/or other relevant graduations, certificates,
licenses and information;

4. The BIP’s contact information.

The BIPs included in this Directory welcome your
inquiries about their practices, fees, and policies.
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決める場合であっても、まずはプラクティショナーと変更に
関して話し合うことが重要です。プラクティショナーの変更
がいかなる理由であっても、これまでに⾏ったセッションを
振り返り、エネルギー的に健全にセッションを終えるために
も少なくとも1回は「クロージング・セッション」を⾏うこと
を奨励します。引き継ぎの間、新しいプラクティショナーが
強いコンテナを築けるようこれまでのプラクティショナーと
新しいプラクティショナーとで連絡を取り合うことがあなた
のセッションにとって有益だと思われる場合は、あなたはそ
れを許可することができます。

18回のセッションの書類⼿続き
スクールのスモールクラスの講師よりパーソナル・プロセス
の履修記録フォームが配布されます。あなたの責任のもと、
毎回セッションを受けた後に署名と⽇付をフォームに記⼊し
ていきます。そしてスモールクラスの講師の指⽰により決め
られたクラスウィークの初⽇に講師にフォームを提出します。
またあなたのプラクティショナーからセッションを受けた旨
を証明する書⾯等を保管しておくこともあなたの責任となり
ます。スクールよりこれまでに受けたセッションの証明をす
るよう申し出があった場合、保管している書⾯を提⽰するこ
とになります。

本ディレクトリーの⾒⽅
各BIPのセッションの提供が可能な学年の⼀覧が次ページに記
載されています。⼀覧に続いて各BIPの略歴が以下の要領で記
載されています：

1. BIPの対⾯でのセッションが可能な地域、
及び電話セッションの可否について

2. BIPの現在のスクールでの担当

3. BIPのBBSH/E/Jの卒業年度、TT(講師養成トレーニン
グ)またはASED(講師養成アドバンス・スタディーコー
ス)の修了年度、BIP/STP(BIP/スーパービジョン・トレ
ーニング・プログラム)またはASBIW(アドバンス・ス
タディー・ブレナン・インテグレション・ワークの修
了年度、その他の資格や免許などについて

4. BIPの連絡先

本ディレクトリーに掲載されているBIPはプラクティスに関す
る情報や料⾦体系、セッションの⽅針に関する学⽣からの問
合せを歓迎します。

本ディレクトリーは、掲載されているBIPからのセッションを取るようBBSHJが推
奨するものではありません。BIPは個々で活躍する専⾨家です。BBSHJではあなた
のパーソナル・プロセスの必須条件を満たすためにセッションを受けているBIP及
びその他の資格を持つ専⾨家の業務に対し如何なる責任も負いません。本ディレク
トリーに掲載されているBIPの⽒名と資格に関する情報は、あなたの便宜を計るこ
とのみを⽬的として提供されています。
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BIP Year 1      Year 2      Year 3     Year 4 AS

BIP ClassYearAvailability

Marianne Bazola X X X X

Jonathan Takeda Bessone X X X X X

Joyce Crum X X X X X

Joy D’Andrea X X X X X

Rebecca Ellens X X X X X

Martin Feijen X X X X

Anne Hoye X X X X X

Misa Kamiya X X X X

Jo Anne Koenig X X X X

Maki Nanatawara X X X X

Satsuki Nishimura X X X X

Kate Pernice X X X X X

Hiroko Tsukiji-Steinberg X X X X X

Catherine Wright X X X X X
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BIP Year 1      Year 2      Year 3     Year 4 AS

各BIPが担当可能な学年の⼀覧

マリアン・バゾーラ X X X X

ジョナサン・タケダ・ベッソーネ X X X X X

ジョイス・クラム X X X X X

ジョイ・ディアンドレア X X X X X

レベッカ・エレンズ X X X X X

マーティン・フェイン X X X X

アン・ホイ X X X X X

神⾕ ミサ X X X X

ジョー・アン・クーニン X X X X

七俵 マキ X X X X

⻄村 五⽉ X X X X

ケイト・パニース X X X X X

築地 浩⼦ X X X X X

キャサリン・ライト X X X X X
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Joyce Crum BBSH 1998; TT 2000; BIP/STP 2002

LOUISVILLE, KY; MIAMI, FL; CHIBA, JAPAN PHONE SESSIONS

BBSH AS–BIW Small Class Teacher; BBSHJ School Dean;
BBSHJ AS–BIW Class Dean; Supervision/Process 
Group Leader

B.S. Physical Therapy, 1986; Family Constellation Training
Teacher, 2009; Biodynamic Craniosacral Practitioner, 2008;
Advanced Family Constellation Training, 2007; Family
Constellation Training, 2006; Certified Hakomi Therapist,
2003; Matrixworks Group Training

joycecrum@bellsouth.net • +1-502-254-3910 
16512 Briston Avon Lane, Louisville, KY 40245 • USA

Marianne Bazola
BBSH 2003; ASED 2008; BIP/STP 2008

STOCKHOLM, SWEDEN; CHIBA, JAPAN

PHONE SESSIONS/SKYPE

BBSHJ PS3 Small Class Teacher; 
Supervision/Process Group Leader

Private healing practice; Certified Massage Therapist, 2002;
Reiki Master, 2002; Acumassage Therapist, 2004; Core
Energetics Training, 2004–06; Systemic Family Therapy
Training, 2008

mariannebazola@hotmail.com 
+46-70-339-4007 (Cell) • +46-8-559-26-036 (Office)

Väringgatan 25, SE-11333 Stockholm  • SWEDEN

Jonathan Takeda Bessone
BBSH 2000; TT 2002; BIP/STP 2002

STUART & MIAMI, FL PHONE SESSIONS/SKYPE

BBSH Year 2 Small Class Teacher; A&P Faculty;
Supervision/Process Group Leader

B.S. Brennan Healing Science, 2006; Certified Shamanic
Practitioner, 1993; Florida Licensed Massage Therapist,
1998; Certified Transformational Therapist and Holistic
Health Practitioner, Heartwood Institute, 1994

jbhealer@aol.com
+1-772-521-8973  • Cell: +1-772-521-8973
P.O. Box 1918, Stuart, FL 34995-1918  • USA
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マリアン・バゾーラ
2003年BBSH卒、2008年ASED修了、2008年BIP/STP修了

スウェーデン・ストックホルム、千葉県
電話/スカイプセッション

BBSHJ PS3スモールクラス講師、
スーパービジョン/プロセス・グループリーダー
個⼈のヒーリング・プラクティス経営、2002年よりマッサージセラピスト、
2002年よりレイキマスター、2004年より推拿マッサージセラピスト、
2004年〜06年コア・エナジェティクス・トレーニング、2008年システム・
ファミリー・セラピー・トレーニング

mariannebazola@hotmail.com
+46-70-339-4007 (携帯) • +46-8-559-26-036 (オフィス)

Väringgatan 25, SE-11333 Stockholm • Sweden

ジョナサン・タケダ・ベッソーネ
2000年BBSH卒、2002年TT修了、2002年BIP/STP修了

フロリダ州マイアミ、スチュアート
電話/スカイプセッション

BBSH Year 2スモールクラス講師、A&P講師、
スーパービジョン/プロセス・グループリーダー
2006年理学⼠号取得(ブレナン・ヒーリング・サイエンス)、1993年公
認シャーマニック・プラクティショナー、1998年フロリダ州公認マッ
サージセラピスト、1994年トランスフォメーショナル・セラピスト、
ホリスティック・ヘルス・プラクティショナー

jbhealer@aol.com
+1-772-521-8973 • 携帯: +1-772-521-8973
P.O. Box 1918, Stuart, FL 34995-1918 • USA

ジョイス・クラム
1998年BBSH卒、2000年TT修了、2002年BIP/STP修了

ケンタッキー州ルイスビル、フロリダ州マイアミ、千葉県
電話セッション

BBSH AS–BIW スモールクラス講師、BBSHJ学⻑、
BBSHJ、AS–BIWクラスディーン、スーパビジョン/プロセス・
グループリーダー
1986年理学⼠(理学療法)、2009年ファミリーコンステレーショントレーニ
ング講師、2008年バイオダイナミック・クラニオセイクラル・プラクティ
ショナー、2007年ファミリーコンステレーションアドバンストレーニング、
2006年ファミリーコンステレーショントレーニング、2003年公認ハコミ
セラピスト、Matrixworksグループトレーニング

joycecrum@bellsouth.net • +1-502-254-3910 
16512 Briston Avon Lane, Louisville, KY 40245 • USA
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Joy D’Andrea BBSH 1999; TT 2002; BIP/STP 2003

NEW YORK, NY; MIAMI, FL; ABRUZZO, ITALY; CHIBA, JAPAN

PHONE SESSIONS

BBSH Year 4 Small Class Teacher; BBSHJ PS1 Class
Dean; Supervision/Process Group leader

B.F.A. 1978; Twenty years experience in visual/graphic arts; 
Private healing practice since 1999; Matrixworks, June 2008

joysdan@mac.com • +1-212-358-5991
928 Broadway, #803, New York, NY 10013 • USA

Rebecca Ellens BBSH 1996; TT 1998; BIP/STP 2003

CHINO VALLEY, AZ; MIAMI, FL; CHIBA, JAPAN PHONE SESSIONS

BBSH Year 3 Class Dean; BBSHJ PS3 Class Dean;
Supervision/Process Group Leader

B.A. Psychology and Communications, 1983; Professional
actress; Member, Actors Studio, 1983; Massage Therapist,
1997; Integrated Kabbalistic Healer, 1998; Private healing 
practice since 1996; Native American Ritual Facilitator

rellens@bullerinetworks.net • +1-928-636-6233
2655 Quail View Loop, Chino Valley, AZ 86323 • USA

Martin Feijen BBSH 2003; ASED 2006; BIP/STP 2006

BUSSUM, THE NETHERLANDS; BAD ISCHL, AUSTRIA; CHIBA, JAPAN

PHONE SESSIONS/SKYPE

BBSHE PS2 Small Class Teacher; BBSHJ PS2 Small Class
Teacher; Supervision/Process Group Leader

Graduate, Ignatius College, Amsterdam, 1974; Musicology,
Amsterdam University, 1975–78; State Examination Music
Theory, 1979; Private healing practice since 2003; Private piano
teacher, 1979–90; Library and information specialist; 30 years
experience in corporate world as project manager and consultant

martinf@xs4all.nl • +31 (035) 698-9556
Singel 25, 1402 NP Bussum • THE NETHERLANDS
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ジョイ・ディアンドレア
1999年BBSH卒、2002年TT修了、2003年BIP/STP修了

NY州ニューヨーク、フロリダ州マイアミ、
イタリア ・アブルッツォ 電話セッション

BBSH Year 4 スモールクラス講師、BBSHJ PS1 クラスディー
ン、スーパービジョン/プロセス・グループリーダー
1978年美術学⼠号取得、ビジュアル/グラフィックアーティストとし
て20年間活躍、1999年より個⼈のヒーリング・プラクティス経営、
2008年6⽉Matrixworks

JoySDan@mac.com • +1-212-358-5991
928 Broadway, #803, New York, NY 10013 • USA

レベッカ・エレンズ
1996年BBSH卒、1998年TT修了、2003年BIP/STP修了

アリゾナ州チノバレー、フロリダ州マイアミ、千葉県
電話セッション

BBSH、Year、3クラスディーン、BBSHJ、PS3クラスディーン、
スーパービジョン/プロセス・グループリーダー
1983年⽂学⼠号取得(⼼理学・コミュニケーション学)、⼥優、1983年ア
クターズスタジオメンバー、1997年マッサージセラピスト、1998年カ
バリスティック・ヒーラー、1996年より個⼈のヒーリング・プラクティ
ス経営、ネイティブアメリカン・リチュアル・ファシリテーター

rellens@bullerinetworks.net • +1-928-636-6233
2655 Quail View Loop , Chino Valley, AZ 86323 • USA

マーティン・フェイン
2003年BBSH卒、2006年ASED修了、2006年BIP/STP修了

オランダ・ブッサム、オーストリア・バドイシュー、千葉県
電話/スカイプセッション

BBSHE、PS2スモールクラス講師、BBSHJ、PS2スモールクラス
講師、スーパービジョン/プロセス・グループリーダー
1974年アムステルダム・イグナチウス⼤学卒業、1975年〜78年アムステ
ル⼤学にて⾳楽学専攻、1979年⾳楽療法国家資格取得、2003年より個⼈
のヒーリング・プラクティス経営、図書館情報スペシャリスト。プロジェ
クトマネージャー及びコンサルタントとして実業界で30年間活躍。

martinf@xs4all.nl • +31 (035) 698-9556
Singel 25, 1402 NP Bussum • The Netherlands
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Anne Hoye BBSH 1998; TT 2000; BIP/STP 2002

HOLLISTON, MA; MIAMI, FL; BAD ISCHL, AUSTRIA; CHIBA, JAPAN

PHONE SESSIONS/SKYPE/GOOGLE TALK

BBSHE PS4 Small Class Teacher; BBSHJ AS–BIW Small
Class Teacher; Case Leader; Supervision/Process
Group Leader
Diploma, Massage Therapy, 1988; Certificate, Treatment of
Chronic Pain and Stress, 1989; Certificate, Alcoholism/Chemical
Dependency Treatment Services, 1990; BBSHE PS4
Assistant Class Dean; Matrixworks Leadership Training
Program, 2007

annehoye@verizon.net • +1-508-893-9915
289 Washington St., Holliston, MA 01746 • USA

Misa Kamiya BBSH 2002; ASED 2005; BIP/STP 2006

KANAGAWA & CHIBA, JAPAN PHONE SESSIONS/SKYPE

SESSIONS IN JAPANESE LANGUAGE

BBSHJ PS2 Small Class Teacher;
Supervision/Process Group Leader

B.A., Comparative Culture, 1986

wavelinehealingspace@mac.com • 090-7712-8790
2-43-21 Minami Kamonomiya, Odawara, Kanagawa • JAPAN

Jo Anne Koenig
BBSH 2002; ASED 2004; BIP/STP 2008

FALMOUTH, MA; CHIBA, JAPAN PHONE SESSIONS/SKYPE

BBSHJ PS3 Small Class Teacher

Private healing practice; Certified Kundalini Yoga Teacher,
1995; Life Purpose Teacher; Writer

jokoenig88@verizon.net
+1-508-495-3808 • +1-508-362-0538

145 Walker Street, Falmouth, MA 02540 • USA
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アン・ホイ
1998年BBSH卒、2000年TT修了、2002年BIP/STP修了

マサチューセッツ州ホリストン、フロリダ州
マイアミ、オーストリア・バドイシュー、千葉県

電話/スカイプセッション/Googleトーク

BBSHE PS4スモールクラス講師、BBSHJ AS–BIW
スモールクラス講師、ケースリーダー、スーパービジョン/
プロセス・グループリーダー
1998年マッサージセラピー資格免許取得、1989年慢性痛/ストレス治
療資格取得、1990年アルコール依存/薬物依存治療資格取得、1990年;
BBSHE PS4アシスタント・クラスディーン、2007年 Matrixworks
リーダーシップトレーニングプログラム

annehoye@verizon.net • +1-508-893-9915
289 Washington St., Holliston, MA 01746 • USA

神⾕ ミサ
2002年BBSH卒、2005年ASED修了、2006年BIP/STP修了

神奈川県、千葉県 電話/スカイプセッション
⽇本語によるセッション

BBSHJ PS2スモールクラス講師、
スーパービジョン/プロセス・グループリーダー
1986年⽂学⼠号取得(⽐較⽂化)

wavelinehealingspace@mac.com • 090-7712-8790
神奈川県⼩⽥原市南鴨宮2-43-21 

ジョー・アン・クーニン
2002年BBSH卒、2004年 ASED修了、2008年 BIP/STP修了

マサチューセッツ州ファルマウス、千葉県
電話/スカイプセッション

BBSHJ PS3スモールクラス講師
個⼈のヒーリング・プラクティス経営、1995年公認クンダリーニヨガ講師、
ライフパーパス講師、ライター

jokoenig88@verizon.net
+1-508-495-3808 • +1-508-362-0538
145 Walker Street, Falmouth, MA 02540 • USA



Maki Nanatawara BBSH 2007; ASBIW 2009

NEW YORK, NY; TOKYO, JAPAN PHONE SESSIONS/SKYPE

SESSIONS IN JAPANESE LANGUAGE

Private transformational practice; Center for Intentional
Living, 2007–Present; 21 years experience as conference 
interpreter including as BBSH interpreter from 1999 to
2003; Faculty, New School of Social Research, Japanese,
1985; Study in Music and Fine Arts, 1974–79; Classical
violinist

macseven@aol.com  • +1-212-741-3136
250 West 19th Street #3-M, New York, NY 10011 • USA

Kate Pernice, NP BBSH 1999; TT 2002; BIP/STP 2004

NEW YORK & CENTRAL VALLEY, NY; MIAMI, FL; CHIBA, JAPAN
PHONE SESSIONS/SKYPE

BBSH Year 2 Small Class Teacher; A&P Faculty; BBSHJ
PS2 Class Dean; Supervision/Process Group Leader

B.S., Brennan Healing Science; Registered Nurse, A.A.S.,
1985; Board Certified Nurse Practitioner, 1987; Therapeutic
Touch, 1984; Health Kinesiology, 1990; Botanical Medicine;
Homeopathy; Shamanic Studies; Private Practice, Healing and
Integrative Care

kpernice@gmail.com
+1-845-928-8185 • +1-845-782-4660 (Phone Sessions)

55 Interlochen Parkway, Monroe, NY 10950 • USA

Satsuki Nishimura
BBSH 2003; ASED 2005; BIP/STP 2008

TOKYO, JAPAN PHONESESSIONS/SKYPE

SESSIONS IN JAPANESE LANGUAGE

Former Faculty

B.A., 1985; Owner/Manager, investment consulting company;
Trainer/Mentor in business

satsuki-115@nifty.com
03-5716-1460 (Office)  •  090-9814-0847 (Cell)

1-27-12-502, Yoga, Setagaya-ku, Tokyo • JAPAN
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七俵 マキ
2007年BBSH卒、2009年ASBIW修了

ニューヨーク州ニューヨーク、千葉県
電話/スカイプセッション
⽇本語によるセッション

2007年よりプライベート・トランスフォメーショナル・ワーク、21年間
会議通訳者として活躍、1999年から2003年までBBSHの通訳者。1985年
New School of Social Research講師、1974年〜79年⾳楽・
美術専攻、ヴァイオリン奏者

macseven@aol.com • +1-212-741-3136
250 West 19th Street #3-M, New York, NY 10011 • USA

ケイト・パニース
1999年BBSH卒、2002年TT修了、2004年BIP/STP修了

ニューヨーク州ニューヨーク、セントラルバレー、フロリダ
州マイアミ、千葉県 電話/スカイプセッション

BBSH Year 2スモールクラス講師、A&P講師、
BBSHJ PS2クラスディーン、スーパービジョン/プロセス
グループリーダー
理学⼠(ブレナン・ヒーリング・サイエンス)、1985年理系準学⼠、正看
護師、1987年公認臨床看護師、1984年セラピュティックタッチ、1990年
ヘルス・キネシオロジー、ボタニカル・メディスン、ホメオパシー、シャ
ーマニック・スタディー、ヒーリングと統合治療の個⼈プラクティス経営

kpernice@gmail.com
+1-845-928-8185 • +1-845-782-4660 (電話セッション⽤)

55 Interlochen Parkway, Monroe, NY 10950 • USA

⻄村 五⽉
2003年BBSH卒、2005年ASED修了、2008年BIP/STP修了

東京 電話/スカイプセッション
⽇本語によるセッション

元BBSHJ講師
1985年⽂学⼠号取得、投資コンサルティング会社経営、ビジネストレ
ーナー/ビジネスメンター

satsuki-115@nifty.com 
03-5716-1460 (オフィス) • 090-9814-0847 (携帯)
東京都世⽥⾕区⽤賀1-27-12-502
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Hiroko Tsukiji-Steinberg
BBSH 2003; ASED 2005; BIP/STP 2006

CHARLOTTESVILLE, VA; MIAMI, FL; TOKYO, OSAKA & SAPPORO, JAPAN

PHONE SESSIONS/SKYPE

SESSIONS IN JAPANESE LANGUAGE

BBSH Year 4 Small Class Teacher; Case Leader;
Supervision/Process Group Leader

B.S., Brennan Healing Science, 2006; Certificate, 50/50 Helper,
2009; Certificate, Pathwork Helper Training, 2008; Certificate,
Hellinger Family Constellation Facilitator, 2004; Training in
Matrixworks; Healing practice since 2003

hirokotsukijis@earthlink.net • +1-434-974-7690

2055 Polo Grounds Road, Charlottesville, VA 22911 • USA

Catherine Wright BBSH 2000; ASED 2004; BIP/STP 2005

AUSTIN, TX; TORONTO, ON, CANADA; CHIBA, JAPAN

PHONE SESSIONS

BBSHJ PS3 Small Class Teacher

B.S. Human Kinetics, 1980;
Doctor of Chiropractic, 1985

catherine.wright@sympatico.ca

+1-905-617-0700  •  +1-512-499-0000
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築地 浩⼦
2003年BBSH卒、 2005年ASED修了、2006年BIP/STP修了
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Principles of Practice
For Brennan Healing
Science Practitioners
Adopted by the Faculty of the
Barbara Brennan School of Healing

—March 3, 2003

Preamble

These Principles of Practice are intended to aid the
healing work of the Brennan Healing Science Practitioner
(“BHS Practitioner”), and to assist the public in selecting
a healer with whom to create a rewarding healing
relationship.

As a graduate of either the four-year Bachelor of
Science Degree or Professional Studies Diploma Programs
of the Barbara Brennan School of Healing (“BBSH”), the
BHS Practitioner has completed an intensive study and
practice of personal transformation, energy awareness
and High Sense Perception, hands-on healing techniques,
professional practice, creative arts, integrative care, and
awareness of the connections between mind, body and
emotions.

The BHS Practitioner’s primary objective is to support
each client in his or her unique healing journey with
competence, integrity, and compassion. The BHS
Practitioner’s commitment is to create a safe, empathic,
and life-affirming container to best facilitate the client’s
healing and transformational process. In the broader context
of community and world service, the BHS Practitioner
applies his or her knowledge and training in support of
the evolution of the human spirit.

In any given client session, the BHS Practitioner may
employ varied techniques and incorporate elements of
multiple modalities depending on the unique circum-
stances and needs of each client, and on the qualifications
and skills of the BHS Practitioner. No set of rules can
fully anticipate or regulate the variety of situations that
the BHS Practitioner may face. The following Principles
of Practice instead address important aspects of the BHS
Practitioner’s intentionality and consciousness that the
BHS Practitioner honestly monitors and clarifies during
the course of the client relationship, both generally and in
the moment.



バーバラ・ブレナン・ヒー
リングサイエンスプラク
ティショナーの実務原則
バーバラ・ブレナン・スクール・オブ・ヒーリングの講師陣
により採⽤

̶2003年3⽉3⽇付

序⽂
実務原則は、ブレナン・ヒーリング・サイエンス・プラク

ティショナー（以下BHSプラクティショナー）がヒーリング・
セッションを⾏う際のガイドラインであり、⼜⼀般の⼈が
ヒーラーを選ぶ際、実りのある関係を持てるヒーラーを選
択する指針となるよう定められています。

バーバラ・ブレナン・スクール・オブ・ヒーリング・
ジャパン／以下BBSHJ）の4年間のプロフェッショナル・
スタディーのプログラムの卒業⽣として、BHSプラクティ
ショナーは、⾃⼰改⾰の体験、ハンズ・オン・ヒーリングの
テクニック、プロとしての実践、クリエイティブ・アート、
統合的なケア、⾝体と精神の繋がりについて認識し習得す
る為の集中的なプログラムを修了しています。

BHSプラクティショナーとしての最優先の⽬的は、適性
誠意、思慮のある⼼構えを持って、クライアントそれぞれ
の独⾃のヒーリングの道のりを援助していく事です。そし
てBHSプラクティショナーは、親⾝になってクライアント
のヒーリングや⾃⼰改⾰の過程に合った安全な環境を整え、
⼈⽣に確信が持てるよう導いていく事に努めています。広
い意味で、BHSプラクティショナーはその知識や⼈間の精
神の向上を⽀援するトレーニングを地域や世界への貢献の
為に応⽤しているのです。

クライアントとのセッションにおいて、BHSプラクティ
ショナーはクライアントの状態や必要性に応じて、⾃らの
能⼒、技能による様々なスキルやヒーリングの⽅法を組み
合わせ取り⼊れる事があります。どれだけルールを作って
も、BHSプラクティショナーが直⾯する全ての状況に対応
するルールを作る事は不可能です。従って、後述の実務原
則では、⼀般的⼜は⼀時的なクライアントとの関係におい
て、BHSプラクティショナーが明確にすべき意図と認識の
重要な側⾯を提⽰しています。

25



26

Intention, Integrity, and
Professional Responsibility

1.  The BHS Practitioner commits to use his or her training,
skills, and intention in service of the health, welfare,
and spiritual healing of the client.

2. The BHS Practitioner provides those services 
commensurate with his or her training and competence,
and refers the client  to other healers and care providers
in other disciplines as appropriate and necessary.

3.  The BHS Practitioner keeps current and competent in
his or her field(s) of practice, through supervision,
consultations, and continuing education.

4. The BHS Practitioner does not offer, promise, or provide
medical diagnoses or prescriptions (unless otherwise
licensed to do so), and does not promise medical cures
or recoveries.

Client Communication and
Professional Boundaries

5.  The BHS Practitioner clearly, accurately, and truthfully
communicates to the client, prior to commencement of
services, the general nature of the services that may be
provided, fees and billing practices, and other policies
and procedures of the BHS Practitioner. The BHS
Practitioner also obtains the client’s consent to these
services, or as appropriate the consent of the client’s
legal guardian, prior to service.

6.  The BHS Practitioner maintains professional boundaries
with the client. The BHS Practitioner is sensitive to
real and ascribed differences in awareness and power
between the BHS Practitioner and the client, and does
not exploit such differences or perceptions during or
after the professional relationship for the personal
gratification or benefit of the BHS Practitioner. The
BHS Practitioner supports the client in avoiding or
resolving dependency on the BHS Practitioner.

7.  The BHS Practitioner does not suggest, initiate, or engage
in any romantic or sexual activity with the client. The
BHS Practitioner does not engage in sexual or other
harassment of the client, whether by sexual solicitation,
physical or energetic advances, or verbal or nonverbal
conduct that is unwelcome, is offensive, or creates a
hostile or unsafe healing environment. The BHS
Practitioner does not engage in sexual relations with a
former client for at least two years after termination of
the client relationship, and only then after a good faith
determination through appropriate supervision that
there is no exploitation of, or harm to, the former
client.
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意図、誠意、プロとしての責任感
1.  BHSプラクティショナーは、クライアントの健康、繁栄、
スピリチュアルなヒーリングの為にトレーニングの知
識、スキル、意図を活⽤するよう努めなくてはなりま
せん。

2.  BHSプラクティショナーは、各⾃のトレーニングの経
験や能⼒に相応するサービスを提供し、もし他の治療
が適当⼜は必要であると判断した場合は、他のヒーラ
ーや医療関係者に紹介しなくてはなりません。

3.  BHSプラクティショナーは、他の者からの指導、コン
サルタント、⽣涯教育等で、常に⾃分の業務の分野の
知識を最新に保ち、更にその知識を活⽤できるように
しておかなくてはなりません。

4.  BHSプラクティショナーは、治療の提案、約束、診断
をしてはならず、薬の処⽅もする事はできません
(そういった処置のできる資格を持っている者を除く）。
さらに、病気の治療法や回復を約束してはいけません。

クライアントとのコミュニケーションとプ
ロとしての境界線
5.  BHSプラクティショナーは、セッションを始める前
にセッションについての⼀般的な概要、料⾦や請求⽅
法、BHSプラクティショナーとしての規則、⼿順につ
いて明確、正確、正直にクライアントに伝えなくては
なりません。

6.  BHSプラクティショナーは、プロとしてクライアン
トとの境界線を守らなくてはなりません。そして、ク
ライアントとBHSプラクティショナーとの間の認識と
⽴場の違いを細部まで把握し、プロとして働いている
期間やその後、BHSプラクティショナーの利益や⾃⼰
の充⾜の為に⽴場を悪⽤してはいけません。更に
BHSプラクティショナーは、クライアントがBHSプラク
ティショナーに依存し過ぎる状態にならないよう気を
付けなくてはなりません。

7.  BHSプラクティショナーは、クライアントと恋愛関
係または性的関係を持ったり、関係を持つ事を持ちか
けたり始めたりしてはなりません。BHSプラクティショ
ナーは、クライアントに性的関係の勧誘、⾁体的⼜は
⼝頭の如何に関わらずセクシュアル・ハラスメントや
不愉快と取られるような⾏為、敵対⼼を持つような環
境、安全ではないヒーリングの環境を作る事に関わっ
てはいけません。そしてBHSプラクティショナーは、ク
ライアントとしての関係が終了してから2年以内にそ
のクライアントと性的関係を持ってはいけません。た
だし、2年後に元クライアントに危害を与えたり営利
⽬的で利⽤する事がなく、適切な監視の元で誠意を持
って決断したのであれば、その限りではありません。



28

8. The BHS Practitioner avoids or promptly removes
himself or herself from improper and potentially
harmful conflicts of interest and dual or multiple
relationships with clients and former clients.

Honoring the Client and Community

9. The BHS Practitioner respects the fundamental dignity,
worth, and personal journey of all clients, regardless
of age, gender, race, ethnicity, national origin, religion,
sexual orientation, disability, language, and socio-
economic status. The BHS Practitioner strives to be
aware of and sensitive to cultural, individual, and role
differences.

10. The BHS Practitioner respects the right of each client
to hold values, attitudes, beliefs, and opinions that differ
from the BHS Practitioner’s. The BHS Practitioner
does not attempt to pressure or coerce the client into
any action or belief, even if the BHS Practitioner
believes such act or belief would serve the best interests
of the client. The BHS Practitioner supports each
client’s self-empowerment, self-determination, and
transformational processes in learning to make life
choices, and understanding the consequences of those
choices.

11. The BHS Practitioner is aware of his or her role in
maintaining the integrity of healing and the healing
profession with regard to clients, to the society in
which the BHS Practitioner lives, and to the global
community of the sacred human heart.

Client Confidentiality

12. The BHS Practitioner honors and does not disclose to
anyone the client’s confidences or client records, if
any, including the name or identity of the client or
identifying information, except: (A) if and to the
extent authorized by the client; (B) as required for
the BHS Practitioner’s professional supervision where
the client remains anonymous, and only to the extent
necessary to achieve the purposes of the supervision;
(C) when disclosure is required to prevent clear and
imminent danger to the client or others; (D) as
required by law; and (E) if the BHS Practitioner is a
defendant in a civil, criminal or disciplinary action
arising from the client relationship (in which case
client confidences may only be disclosed in the course
of that action).

13. At the client’s written request or approval, and
according to the capabilities, good conscience, and
professional judgment of the BHS Practitioner, the
BHS Practitioner may consult with the client’s other
healers, therapists, physicians, and spiritual teachers,
as appropriate to maximize the benefits to the client.
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8. BHSプラクティショナーは、⾃⼰の⽬的と異なる可能
性のある場合や、クライアントや元クライアントと⼆
重⼜は多重的関係になる事を事前に避けなければなり
ません。

クライアントとそのコミュニティに敬意を
払う
9. BHSプラクティショナーは、クライアントの基
本的な威厳、価値、それぞれの⼈⽣の過程を年齢、性
別、⼈種、⺠族性、国籍、宗教、性的嗜好、障害の有無、
⾔語、社会的地位の違いに関わらず尊重しなくてはな
りません。そして、BHS・プラクティショナーは、⽂化、
個⼈、役割の違いを敏感に察するように努⼒しなくて
はなりません。

10 . BHSプラクティショナーは、各クライアントが
⾃分と違う価値観、態度、信念、意⾒を持つ権利があ
る事を尊重しなくてはなりません。そしてBHSプラク
ティショナーは、たとえクライアントにとって最良の
⽅法であると判断した場合でも、その⾏動や信念を押
し付けたり、強制する事はできません。BHSプラクテ
ィショナーは、クライアントが⼈⽣の選択を学ぶ事や、
その選択によって起こる結果を考える事を通じて、ク
ライアント⾃⾝に⼒を与える事、⾃⼰決定、⾃⼰改⾰
のプロセスを⽀援しなくてはなりません。

11. BHSプラクティショナーは、ヒーリングの威厳を保
ち、クライアントに、BHSプラクティショナーが属す
る地域社会に、国際社会におけるの神聖な⼈類の⼼に、
プロとしてのヒーリングを提供する役割を認識して
いなくてはなりません。

患者への守秘義務
12. BHSプラクティショナーは名前や個⼈情報を含む
クライアントの秘密、記録を他者に洩らしてはいけま
せん。しかし、次の様な場合を除きます：(A)クライア
ントが許可した場合、(B)BHSプラクティショナーが
プロとして管理する際、クライアントが匿名であり、
管理する⽬的を遂⾏する為に必要である場合、(C)クラ
イアントや他者に明らかに危険が切迫しており、情報
の公開が必要な場合、(D)法律によって定められてい
る場合、(E)BHSプラクティショナーがクライアント
の訴えにより、⺠事⼜は刑事訴訟、懲戒処分の被告⼈
となった場合（その場合、クライアントの個⼈情報は
その⼿続きに沿ってのみ公開されます。）

13. クライアントからの書⾯による要請や承認、道義⼼に
沿った場合やBHSプラクティショナーの能⼒のレベ
ルにより、BHSプラクティショナーがプロとして判断
し、クライアントの他のヒーラー、セラピスト、医者、
スピリチュアルな師と、クライアントにとって最⼤限
に有益となるよう相談する事もあります。



BHS Practitioner Self-Responsibility,
Client Welfare, and Termination of Services

14. The BHS Practitioner commits to his or her own self-
care and ongoing personal healing, and also recognizes
that this commitment is key to serving as an instrument
of healing for the client.

15. The BHS Practitioner commits to regular individual
supervision sessions with a qualified professional.
The BHS Practitioner is obligated to be alert to signs
of, and to obtain professional assistance for, any
unresolved personal problems, countertransference,
and emotional reactions, in order to prevent impairment
of the client relationship.

16. The BHS Practitioner is not under the influence of
alcohol or of any medication, drug, or substance 
during a client session that might impair the work of
the BHS Practitioner or the client relationship.

17. The BHS Practitioner terminates a client relationship
when it becomes reasonably clear that the client no
longer needs or is not benefiting from continued 
service. The BHS Practitioner terminates services if
and as advisable due to any physical or mental 
illness, or unresolved personal issues, of the BHS
Practitioner. The BHS Practitioner does not maintain
a client relationship solely for financial reasons, but
may terminate a relationship if the client is unable or
unwilling to pay for such services. Prior to any
termination of service, if and to the extent applicable
and practicable, the BHS Practitioner gives reasonable
notice to the client of the termination and assists the
client in finding alternative professional services.
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BHS・プラクティショナーの⾃⼰責任、
福利、サービスの終了
14. BHSプラクティショナーは、⾃分⾃⾝をケアし、継
続的にパーソナル・ヒーリングに努⼒を投じ、そして
この努⼒がクライアントのヒーリングの鍵である事
を認識していなくてはなりません。

15. BHSプラクティショナーは、定期的に能⼒のある他
の専⾨家と個⼈でのスーパービジョン・セッションを
⾏わなくてはなりません。そしてBHSプラクティショ
ナーは、クライアントとの関係に障害が起こるのを防
ぐ為に、未解決の個⼈的な問題、逆転移、感情的な反
応等のサインを⾒逃さないよう注意を怠らず、必要で
あれば他の専⾨家の援助を得る義務があります。

16 . BHSプラクティショナー⼜はクライアントは、
双⽅の関係に弊害が起こりえるために、酒気帯び⼜
は薬の服⽤による影響がある状況下でセッションを
⾏ってはいけません。

17. BHSプラクティショナーは、クライアントにセッシ
ョンが必要でなくなり、これ以上続けてもクライアン
トに有益にはならないと判断した際、セッションを終
了します。BHSプラクティショナーの⾝体的または精
神的な疾患、未解決の個⼈的な問題によりセッション
を終了する事が望ましいとされた場合は、終了する事
ができます。BHSプラクティショナーは、⾦銭的な事
情のみでクライアントとのセッションを続けてはいけ
ませんが、クライアントに⽀払い能⼒がない場合や、
払う意思のない場合にはセッションを終了する事がで
きます。セッションを終了する前に、適切且つ可能な範
囲で、BHSプラクティショナーは、セッションを終了す
る正当な理由を伝え、他のプロのサービスを探す⼿助
けをします
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